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Edel materiaal in alle opzichten
Un matériau empreint de noblesse

A noble material in every respect
Un materiale prezioso in tutti i sensi

Belgische Blauwe Hardsteen wordt 
gebruikt sinds de 16e eeuw en wordt 
sinds de 19e eeuw op industriële schaal 
verwerkt. Deze natuursteen heeft 
zoveel kwaliteiten dat we zijn naam 
respectvol met hoofdletters schrijven.

• �natuurlijke uitstraling, krijgt  
met de jaren een mooi patina

• �verschillende afwerkingen mogelijk

• �vorstvrij, zeer duurzaam,  
technisch hoge kwaliteit

• �kleine milieu-impact [CO2] in 
vergelijking met andere bouw-
materialen of geïmporteerde 
natuursteen

La Pietra Blu del Belgio trova la sua  
applicazione fin dal Cinquecento, e dalle 
 Ottocento essa viene lavorata su scala 
industriale. Le qualità di questa pietra 
naturale sono talmente numerose che in 
segno di rispetto scriviamo il suo nome con 
lettere maiuscole.

• �fascino naturale, con gli anni  
acquisisce un bel patinato

• �sono disponibili varie rifiniture

• �resistente al gelo, molto durevole, 
qualità altamente tecnica

• �basso impatto ambientale [CO2]  
rispetto ad altri materiali da costruzione 
o pietre naturali importate

Belgian Blue Stone has been in use since 
the 16th century and has been worked 
on an industrial scale since the 19th 
century. This natural stone has so many 
qualities that we show our respect by 
writing its name with capital letters. 

• �natural aspect, acquires a beautiful 
patina over the years

• �different finishes are possible

• �frost resistant, extremely durable, 
high technical quality

• �small environmental impact [CO2] 
in comparison with other building 
material or imported natural ston

La Pierre Bleue de Belgique est utilisée 
depuis le 16ème siècle et travaillée à 
l'échelle industrielle depuis le 19ème siècle. 
C'est d'ailleurs par respect pour cette pierre 
naturelle aux nombreuses qualités que nous 
écrivons son nom avec des majuscules.

• �rayonnement naturel, apparition  
d'une belle patine au fil des ans

• �diverses finitions possibles

• �résistance au gel, grande durabilité, 
haute qualité technique

• �faible impact sur l'environnement 
[CO2] par rapport à d'autres matériaux 
de construction ou pierres naturelles 
importées
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Sinds meer dan 100 jaar heeft de 
familie Renier een onovertroffen 
knowhow opgebouwd in 
natuursteen en in de tech-
nieken om hem tot stijlvol 
bouw- en decoratiemateriaal te 
transformeren. 

Onze specialiteit is Belgische 
Blauwe Hardsteen uit onze 
eigen groeve, maar ook andere 
soorten natuursteen bewerken 
wij met evenveel vaardigheid.

Alle stukken, ook tegels, 
worden op bestelling en op 
maat aangemaakt. Dankzij een 
uiterst modern machinepark – 
waaronder CNC - machines en 
een digitale zaaglijn – kunnen 
wij zelfs complexe ontwerpen 
zeer precies uitvoeren. 

En plus de 100 ans, la famille Renier a 
bâti un savoir-faire inestimable dans 
le domaine de la pierre naturelle 
et des techniques utilisées pour 
la transformer en un matériau 
de construction et de décoration 
élégant.

Nous sommes spécialisés dans la 
Pierre Bleue de Belgique, que nous 
extrayons de nos propres carrières, 
mais nous travaillons également 
d’autres types de pierres naturelles 
avec la même dextérité.

Toutes les pièces, même les dalles, 
sont réalisées sur commande et sur 
mesure. Grâce à un parc de machines 
extrêmement moderne, comprenant 
notamment des machines CNC et 
une ligne de coupe numérique, nous 
sommes capables de réaliser des 
projets même complexes avec la plus 
grande précision.

For more than 100 years the Renier 
family has been gathering an 
unrivalled know-how in natural 
stone and in the techniques 
needed to transform it into a 
stylish material for both building 
and ornamental purposes. 

Our speciality is Belgian Blue Stone 
from our own quarry, but our work 
with other types of natural stone is 
equally skilled.

Any piece, including tiles, can 
be made to order and to your 
specifications.   Thanks to the 
very latest machine installations – 
which include CNC machines and a 
digital cutting line – we are able to 
realise complex designs ourselves 
with the utmost precision.  

Da più di 100 anni la famiglia 
Renier si è costruita un know how 
che non ha eguali nel settore 
della pietra naturale, nonché nelle 
relative tecniche per trasformarla in 
un elegante materiale con funzioni 
strutturali e ornamentali. 

La nostra specialità è la Pietra Blu 
del Belgio proveniente dalla nostra 
cava, ma anche altri tipi di pietra 
naturale vengono da noi lavorati 
con altrettanta perizia.

Tutti i pezzi, anche le piastrelle, 
vengono fatti su ordinazione e 
su misura. Grazie ad un parco 
macchine estremamente mo-
derno, che comprende tra l’altro 
macchinari CNC e una linea da 
taglio digitale, siamo in grado di 
eseguire progetti e disegni molto 
complessi ad elevata precisione.  
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Verzekerde bevoorrading
Un approvisionnement garanti
Guaranteed supplies
Approvvigionamento garantito
In onze eigen steengroeve, 
de Carrières de la Préalle in 
Sprimont [ Luik ], ontginnen 
wij de robuuste steen die  
daar sinds honderden miljoenen 
jaren in de bodem zit. De 
groeve is in werking sinds het 
einde van de 19e eeuw en bevat 
nog een enorme voorraad. 
Tegenwoordig gebeurt de 
ontginning met behulp van 
geavanceerde machines.

C’est dans nos propres carrières, 
en l’occurrence Les Carrières de la 
Préalle à Sprimont [ Liège], que nous 
extrayons la pierre robuste enfouie 
dans le sol depuis des centaines 
de millions d’années. Ce site est en 
activité depuis la fin du 19ème siècle 
et renferme encore d’importantes 
réserves de pierre. Aujourd’hui, 
l’exploitation se fait à l’aide de 
machines de pointe.

We exploit our own stone quarry, 
the Carrières de la Préalle in 
Sprimont [ Liège], where this robust 
stone has been sitting in the earth 
for hundreds of millions of years. 
The quarry has been worked since 
the end of the 19th century and 
there is still an enormous reserve 
left. Nowadays the quarrying is 
carried out with the help of highly 
advanced machines.

Questa magnifica pietra, che 
da centinaia di milioni di anni 
giace nelle profondità della terra, 
viene estratta dalla nostra cava la 
Carrières de la Préalle di Sprimont 
(Liegi). Già dalla fine dell'Ottocento 
la Pietra Blu del Belgio viene 
estratta da questa cava che ancora 
oggi ne contiene grandi quantità. 
Oggi giorno lo sfruttamento 
della cava avviene con l'aiuto di 
macchinari molto d’avanguardia.




